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OFF

Die Drehung der Leuchte kann mit der Zugentlastung eingestellt werden.

The rotation of the lamp can be adjusted with the strain relief.

La rotation de la lampe peut être ajustée avec la décharge de traction.

La rotazione della lampada può essere regolata con lo scarico della trazione.

De draaiing van de lamp kan worden aangepast met de trekontlasting.

Lampans rotation kan justeras med avlastningen.
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Setzen Sie das Leuchtmittel mittig und im rechten Winkel zur Fassung ein.

Insert the bulb centrically and at 90° to the socket. 

Insérez l’ampoule au centre et à angle droit de la douille.

Inserire la lampadina centralmente e perpendicolarmente alla presa.

Plaats de gloeilamp in het midden en in een rechte hoek ten opzichte van de fitting.

Sätt in glödlampan centralt och i rät vinkel mot sockeln.

DE

EN

FR

IT

NL

SW

90°

30 cm / 50 cm / 100 cm

Wenn das externe Kabel oder die Leitung dieser Leuchte beschädigt ist, muss es/sie 

ausschließlich vom Hersteller oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, 

um eine Gefährdung zu vermeiden.

If the external cable or cord of this illuminate is damaged, it shall be exclusively re-

placed by the manufacturer or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

Si le câble ou le cordon externe de cet appareil est endommagé, il doit être remplacé 

exclusivement par le fabricant ou une personne qualifiée similaire afin d’éviter tout 

danger.

Se il cavo esterno o il cavo di questa lampada è danneggiato, deve essere sostituito 

esclusivamente dal produttore o da una persona qualificata simile, al fine di evitare un 

pericolo.

Als de externe kabel of het snoer van dit belichtingstoestel beschadigd is, moet deze 

uitsluitend door de fabrikant of een soortgelijk gekwalificeerd persoon worden vervan-

gen om gevaar te voorkomen.

Om den externa kabeln eller sladden till denna belysningsarmatur skadas ska den 

uteslutande bytas ut av tillverkaren eller en liknande kvalificerad person för att undvika 

fara.
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